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Date:

Subject: New Index Options Strike Series
事項： 新推出之指數期權系列

Enquiry: HKATS Hotline1      TEL:   2211-6360

查詢： HKATS 熱線1       TEL:   2211-6360

HSI Options 恒生指數期權

June 2027 - 30600,31000

December 2031 - 30800,31200

HHI Options 恒生中國企業指數期權

June 2027 - 10300,10500

December 2031 - 10400,10600

1 All calls to the HKATS hotline would be recorded. Please refer to the following link for HKEX privacy policy statement: 

https://www.hkex.com.hk/Global/Exchange/HKEX-Privacy-Notices/General-Privacy-Notice?sc_lang=en

所有HKATS 熱線之來電均會被錄音。有關本交易所的私隱政策聲明請參閲以下網址: 

https://www.hkex.com.hk/Global/Exchange/HKEX-Privacy-Notices/General-Privacy-Notice?sc_lang=zh-HK

   MO/DT/136/26

   02/06/2026

Hong Kong Futures Exchange announces the addition of the following strike series effective 
3 June 2026
香港期貨交易所宣布下列新期權系列將於2026年6月3日開始買賣。

香 港期 貨交 易所 有限公 司
( 香港交易及結算所有限公司全資附屬公司)

HONG KONG FUTURES EXCHANGE LIMITED
(A wholly-owned subsidiary of Hong Kong Exchanges and Clearing Limited)
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HTI Options 恒生科技指數期權

July 2026 - 6300
August 2026 - 6300
March 2027 - 6300
June 2027 - 6100,6300
December 2028 - 6200,6400

HHIF Options 恒生中國企業指數期貨期權（實物交收）

December 2031 - 10600

HTIF Options 恒生科技指數期貨期權（實物交收）

July 2026 - 6300
August 2026 - 6300
June 2027 - 6100,6300
December 2028 - 6200,6400

MTW Options MSCI 台灣（美元）指數期權

June 2026 - 2270
July 2026 - 2270
September 2026 - 2270
December 2026 - 2270
March 2027 - 2270
June 2027 - 2270

Weekly HSI Options 每周恒生指數期權

Expiry 到期
5 June 2026 - 31000 to 31400 (Strike Interval 行使價分隔: 200)
12 June 2026 - 30800 to 31400 (Strike Interval 行使價分隔: 200)

Weekly HHI Options 每周恒生中國企業指數期權

Expiry 到期
5 June 2026 - 10500,10600
12 June 2026 - 10400 to 10600 (Strike Interval 行使價分隔: 100)
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Weekly HTI Options 每周恒生科技指數期權

Expiry 到期
5 June 2026 - 6100 to 6300 (Strike Interval 行使價分隔: 100)
12 June 2026 - 6100 to 6300 (Strike Interval 行使價分隔: 100)

Thomas Lam
Senior Vice President
Trading Department
Operations Division

營運科
交易部
高級副總裁
林智恆 謹啟

本通告已以英文及另以中文譯本刊發。如本通告中文本的字義或詞義與英文本有所出入，概以英文本為準。

This circular has been issued in the English language with a separate Chinese language translation. If there is 
any conflict in the circulars between the meaning of Chinese words or terms in the Chinese language version 
and English words in the English language version, the meaning of the English words shall prevail


